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Olena MAHEROVSKA

57 Browns Road

Surbiton, Surrey KT5 8SP

Tel. (+44) 77 53616 984      

olena.maherovska@yahoo.co.uk

QUALIFICATIONS



MA in the English Language and Literature

Registered Member of National Register of Public Service Interpreters

Registered Member of Society of Official Metropolitan Interpreters
WORK EXPERIENCE

2002 – Present


Freelance Ukrainian/Russian Translator/Interpreter 

· Simultaneous interpreting at different conferences and meetings, including: automotive, business, marketing, political reforms, investment, coal, oil, scientific research in medicine and pharmaceuticals, etc.

· Simultaneous and consecutive interpreting for delegations of Ukrainian MPs and Government officials during their visits to the Parliaments in London, Scotland and Northern Ireland organised by Westminster Foundation for Democracy

· FCO

· London Court of International Arbitration (LCIA)
· CNN, Al Jazeera, Channel 4 News – simultaneous interpreting on air
· Metropolitan Police, London 

· New Scotland Yard

· SOCA

· Criminal (Magistrates’ and Crown) courts and Civil courts, UK

· Crown Prosecution Service

· British Transport Police

· Surrey and Thames Valley Police Forces

· UK Border Agency

· Her Majesty Revenue and Customs
· Hospitals, GP Practices
· Translation of documents on various subjects 

· Interpreting at business meetings, including meetings between Lord Rothschild and representatives of the Ukrainian government
· Interpreting for the Judges of the Supreme Court of Ukraine during their visit to London 
· Interpreting at Ukraine-Japan Investment meeting 
· Russian press monitoring for The Project Associates
· Interpreting at Stonewall training programme
· Translation and subtitling for DMI Productions, Hattrick, ITV.

1995 – 2002


Broadcasting Radio Journalist 
    BBC World Service, Ukrainian Section, London

· Preparing, translating and presenting Current Affairs and Features Programmes

· Writing news stories based on different sources and presenting them on the air

· Originating, researching, preparing, translating, adapting, producing, editing and presenting packages, pre-recorded and live interviews, discussions, press and business reviews

· Finding contributors and interviewees as well as other sources of material and actuality

· Providing editorial guidance to contributors, reporters and stringers to ensure they maintain professional journalistic standards of accuracy, impartiality and fair dealing, as well as linguistic standards

· Amending and updating materials as required and taking decisions on suitability, quality and emergency changes in output

· Publishing materials on-line 

1994 – 1995


Translator/Interpreter 
· TACIS (EU Fund for Technical Assistance to CIS Countries), Lviv, Ukraine

· Coca –Cola Amatil, Lviv, Ukraine
1988 – 1992


Lecturer in the English Language and Literature
 Lviv University, Ukraine

· Planned and conducted classes 

· Planned and supervised assessment programmes 

· Prepared didactic materials

· Organised skills improvement seminars for teachers and exchange programmes for students
EDUCATION

1983 – 1988

Lviv State University, Ukraine.  

MA in the English Language and Literature; Diploma with Honours in the English Language and Literature (equivalent to a 1st Class BA Degree). Graduated as a top 5% student.

OTHER COURSES

2001

Java – Language for the Internet, Scheidegger College, London

2000 

Online Journalism, BBC WS Training

2000                       

Web Page Design and Maintenance, BBC WS Training

1999

AVID TV digital production, BBC TV Centre

1995  



Broadcasting Journalism, BBC WS Training 

LANGUAGES: 

English-fluent, Russian and Ukrainian- native 

NATIONALITY          
British
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